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Stop sult, opnå
fødevaresikkerhed og
forbedret ernæring
samt fremme
bæredygtigt landbrug.

2.5

Inden 2020 skal den genetiske diversitet bevares for såsæd, opdyrkede planter,
landbrugsopdræt og husdyr, samt deres relaterede vilde arter, herunder gennem
fornuftigt forvaltet og diversificerede såsæd- og plantebanker på nationalt, regionalt
og internationalt niveau, og der skal fremmes adgang til, samt retfærdig fordeling af
goderne ved udnyttelse af de generiske ressourcer og den associerede traditionelle
viden, som internationalt aftalt.

Indicators
2.5.1
Antal af plante- og dyregenetiske ressourcer til brug for fødevarer og landbrug sikret
i mellemlange og langvarige opbevaringsfaciliteter
2.5.2
Andel af lokale arter, der er klassificeret som værende i fare, ikke i fare eller på et
ukendt niveau af fare for udryddelse

UNDRIP
De Forenede Nationers deklaration om
oprindelige folks rettigheder

Show all articles
31.1
Oprindelige folk har ret til at opretholde, kontrollere, beskytte og udvikle deres kulturarv, traditionelle viden og traditionelle
kulturelle udtryksformer såvel som manifestationerne af deres videnskaber, teknologier og kulturer inklusive menneskelige og
genetiske ressourcer, sædekorn, medicin, viden om egenskaber ved fauna og flora, mundtlige traditioner, litteratur,
formgivninger, sport og traditionelle lege og spil og visuel og udøvende kunst. De har også ret til at opretholde, kontrollere,
beskytte og udvikle deres immaterielle ejendomsret til en sådan kulturarv, traditionel viden og traditionelle kulturelle
udtryksformer.

ACHR
American Convention on Human Rights
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26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an
economic and technical nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full
realization of the rights implicit in the economic, social, educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of
the Organization of American States as amended by the Protocol of Buenos Aires.

Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa
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18.2
States Parties shall take all appropriate measures to:

18.2.c
protect and enable the development of women’s indigenous knowledge systems;

CBD
Convention on Biological Diversity
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6
Alle de kontraherende parter skal, i overensstemmelse med deres særlige vilkår og muligheder:

6.a
udvikle nationale strategier, planer eller programmer for bevaring og bæredygtig udnyttelse af den biologiske mangfoldighed
eller i dette øjemed tilpasse eksisterende strategier, planer eller programmer, som bl.a. skal baseres på de af denne
konventions foranstaltninger, der er relevante for den pågældende kontraherende part; og

6.b
så vidt muligt og alt efter omstændighederne, integrere bevaring og bæredygtig udnyttelse af den biologiske mangfoldighed i
relevante sektorale eller tværsektorale planer, programmer og politikker.

7
Alle de kontraherende parter skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne, navnlig med henblik på artikel 8, 9 og 10:

7.a
identificere bestanddele af den biologiske mangfoldighed, der er af betydning for dens bevaring og bæredygtige udnyttelse,
under hensyntagen til den vejledende liste over kategorier i bilag I

7.b
ved prøvetagning og andre metoder overvåge de bestanddele af den biologiske mangfoldighed, der er identificeret i henhold til
litra a), med særlig vægt på de bestanddele, som kræver øjeblikkelige bevaringsforanstaltninger, og de bestanddele, som
indebærer de bedste muligheder for bæredygtig udnyttelse

7.c
identificere processer og kategorier af aktiviteter, som har eller kan formodes at have betydelige negative virkninger på
bevaring og bæredygtig udnyttelse af den biologiske mangfoldighed, og overvåge virkningerne heraf ved prøvetagning og
andre metoder
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7.d
med enhver passende ordning bevare og organisere data fra identificerings- og overvågningsaktiviteter foretaget i medfør af
litra a), b) og c).

8
Hver kontraherende part skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne:

8.a
oprette et system med beskyttede områder eller områder, der kræver særlige foranstaltninger til bevaring af den biologiske
mangfoldighed

8.c
regulere eller forvalte biologiske ressourcer, der er vigtige for bevaring af den biologiske mangfoldighed, det være sig i eller
uden for beskyttede områder, med henblik på at sikre bevaring og bæredygtig udnyttelse af disse ressourcer

8.f
genetablere og genoprette ødelagte økosystemer og fremme genetablering af truede arter, bl.a. gennem udvikling og
gennemførelse af planer og andre forvaltningsstrategier

8.i
bestræbe sig på at tilvejebringe de nødvendige betingelser for forligelighed mellem de nuværende anvendelser og bevaringen
af den biologiske diversitet og en bæredygtig udnyttelse af dens bestanddele

8.j
Hver kontraherende part skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne: med forbehold af partens nationale lovgivning
respektere, beskytte og bevare viden, nyskabelser og praksis, der findes hos indfødte og lokale samfund med en traditionel
levevis, som har betydning for bevaring og bæredygtig udnyttelse af den biologiske mangfoldighed, og fremme udbredt
anvendelse af viden, nyskabelser og praksis af denne art, med indehavernes godkendelse og deltagelse, og anspore til
retfærdig fordeling af fordelene ved udnyttelsen af viden, nyskabelser og praksis af denne art

8.l
regulere eller forvalte de pågældende processer og kategorier af aktiviteter i tilfælde, hvor en betydelig negativ indvirkning på
den biologiske mangfoldighed er blevet påpeget i medfør af artikel 7; og

9
Alle de kontraherende parter skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne, navnlig med henblik på at supplere in situ-
foranstaltninger:

9.a
træffe foranstaltninger til ex situ-bevaring af bestanddele af den biologiske mangfoldighed, om muligt i oprindelseslandet for de
pågældende bestanddele

9.b
skabe og opretholde faciliteter til ex situ-bevaring og udforskning af planter, dyr og mikroorganismer, om muligt i
oprindelseslandet for de pågældende genetiske ressourcer

9.c
træffe foranstaltninger til genopretning og genetablering af truede arter og til genindførelse af dem i deres naturlige levesteder
på passende betingelser

9.d
regulere og forvalte indsamling af biologiske ressourcer fra naturlige levesteder med henblik på ex situ-bevaring på en sådan
måde, at økosystemer og in situ-populationer af arter ikke trues, undtagen hvis særlige midlertidige ex situ-foranstaltninger
kræves i henhold til litra c); og

9.e
samarbejde om tilvejebringelse af økonomisk støtte og anden form for støtte med henblik på ex situ-bevaring som omhandlet i
litra a) til d) og om skabelse og opretholdelse af faciliteter til ex situ-bevaring i udviklingslandene.

10
Alle de kontraherende parter skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne:

10.b
træffe foranstaltninger vedrørende udnyttelsen af de biologiske ressourcer for at undgå eller mindske negative følger for den
biologiske mangfoldighed

10.c
beskytte og fremme sædvanemæssig udnyttelse af de biologiske ressourcer i overensstemmelse med den traditionelle kultur,
når denne er forenelig med hensynet til bevaring eller bæredygtig udnyttelse

15.1
I erkendelse af, at staterne har suveræn ret til deres naturressourcer, henhører kompetencen til at regulere adgangen til de
genetiske ressourcer under de nationale regeringer og er omfattet af den nationale lovgivning.
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15.2
Alle de kontraherende parter bestræber sig på at skabe betingelser for at fremme adgangen til de genetiske ressourcer, så
andre kontraherende parter kan udnytte dem miljømæssigt forsvarligt, og på ikke at pålægge restriktioner herfor, der er i strid
med denne konventions mål.

15.3
Med henblik på denne konvention forstås der ved genetiske ressourcer, der tilvejebringes af en kontraherende part, som
omhandlet i denne artikel og i artikel 16 og 19, kun sådanne ressourcer, der tilvejebringes af kontraherende parter, der er
oprindelseslande for de pågældende ressourcer, eller af parter, der har erhvervet de genetiske ressourcer i overensstemmelse
med denne konvention.

15.4
Gives der adgang til genetiske ressourcer, skal denne finde sted på gensidigt vedtagne vilkår og i overensstemmelse med
bestemmelserne i denne artikel.

15.6
Alle de kontraherende parter bestræber sig på at udvikle og gennemføre videnskabelig forskning baseret på genetiske
ressourcer tilvejebragt af andre kontraherende parter med disses fulde deltagelse og om muligt i deres lande.

15.7
Alle de kontraherende parter træffer, alt efter omstændighederne, lovgivningsmæssige, administrative eller politiske
foranstaltninger i overensstemmelse med artikel 16 og 19 og, om nødvendigt, via den i henhold til artikel 20 og 21 oprettede
finansieringsmekanisme med henblik på, at resultaterne af forsknings- og udviklingsaktiviteterne og udbyttet af kommerciel og
anden udnyttelse af de genetiske ressourcer fordeles rimeligt og retfærdigt med den kontraherende part, der tilvejebringer de
pågældende ressourcer. Fordelingen skal foregå på gensidigt vedtagne vilkår.

UNCCD
UN Convention to Combat Desertification
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16
The Parties agree, according to their respective capabilities, to integrate and coordinate the collection, analysis and exchange
of relevant short term and long term data and information to ensure systematic observation of land degradation in affected
areas and to understand better and assess the processes and effects of drought and desertification. This would help
accomplish, inter alia, early warning and advance planning for periods of adverse climatic variation in a form suited for practical
application by users at all levels, including especially local populations. To this end, they shall, as appropriate:

16.g
Parterne er enige om under hensyntagen til deres respektive muligheder at integrere og koordinere indsamlingen, analysen og
udvekslingen af relevante kort- og langsigtede data og oplysninger for at sikre en systematisk observation af forringelsen af
jorden i de ramte områder og nå frem til en bedre forståelse og vurdering af tørke- og ørkendannelsesprocesserne og deres
virkninger. Dette skulle bidrage til bl.a. indførelse af tidlig varsling og forhåndsplanlægning for perioder med ugunstige
klimavariationer i en form, der lader sig anvende i praksis af brugere på alle niveauer, herunder navnlig den lokale befolkning. I
det øjemed bestræber parterne sig på:

17.1
Parterne forpligter sig til i overensstemmelse med deres respektive muligheder at fremme teknisk og videnskabeligt
samarbejde på områderne bekæmpelse af ørkendannelse og afhjælpning af virkningerne af tørke gennem egnede nationale,
subregionale, regionale og internationale institutioner. I det øjemed støtter de forskningsaktiviteter, der:

17.1.c
beskytter, integrerer, styrker og validerer traditionel og lokal viden, know-how og praksis, idet parterne i overensstemmelse
med deres respektive nationale lovgivning og/eller politik sikrer, at ejerne af denne viden på et rimeligt grundlag og gensidigt
aftalte betingelser får et direkte udbytte af en eventuel kommerciel udnyttelse af den eller en eventuel teknologisk udvikling, der
hidrører fra den

18.2
I overensstemmelse med deres respektive muligheder og deres respektive nationale lovgivning og/eller politik beskytter,
fremmer og anvender parterne især relevant traditionel og lokal teknologi, viden, know-how og praksis, og de forpligter sig i det
øjemed til:

18.2.b
at sikre, at sådan teknologi, viden, know-how og praksis beskyttes tilstrækkeligt, og at lokalbefolkningerne på et rimeligt
grundlag og som gensidigt aftalt får direkte udbytte af en eventuel kommerciel udnyttelse af den eller en eventuel teknologisk
udvikling hidrørende fra den
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